Euro Declaration
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- How to

When goods are imported to Iceland from an EES country and the invoice is specifically
treated by the sender (seller) then the buyer in Iceland does not have to pay any Customs

Taxes.

This is how the invoice must look like in order to have Customs accept the paper:

e The sender (seller) needs to present an invoice which has a specific text (see examples
below) written on the invoice using a language which suits the seller. This text may not
be a cut out paper glued on top of the invoice but rather a handwritten text or printed

with a printer.

e The invoice needs to be stamped with the sellers company logo
o The following must also be written on the invoice with a pen:

a. Name of the person who signs the invoice (in letters)

The signature of the person who signs the invoice (their name)

b.
c. The current date
d. The sellers country

Below you can see the standard text in various languages and one of them needs to be on the invoice.

Icelandic version

Utflytjandi framleidsluvara, sem skjal
petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr.
...(1)), lysir pvi yfir ad vorurnar séu, ef
annars er ekki greinilega getid, af ......
(2) fridindauppruna

Norvegian version

Eksportgren av produktene omfattet av
dette dokument (tollmyndighetenes
autorisasjonsnr. .... (1)) erkleerer at
disse produktene, unntatt hvor annet
er tydelig angitt, har ...... (2) preferanse
opprinnelse

English version

The exporter of the products covered
by this document (customs
authorization No. ...(1)) declares that,
except where otherwise clearly
indicated, these products are of (EEA
(2)) preferential origin

German version

Der Ausfiihrer (Erméachtigter Ausfuhrer;
Bewilligungs-Nr. ....(1)) der Waren, auf
die sich dieses Handelspapier bezieht
erklart, dal® diese Waren, soweit nicht
anders angegeben,
praferenzbeginstigte ...... (2)
Ursprungswaren sind

French version

L'exportateur des produits couverts par
le présent document (autorisation
douaniére no. ....(1)) déclare que, sauf
indication claire du contraire, ces
produits ont |'origine préférentielle ......

()

Swedish version

Exportoren av de varor som omfattas
av detta dokument (tullmyndighetens
tillstand nr. ...(1)) forsakrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats,
har formansberattigande ......
(2)ursprung

Danish version

Eksportgren af varer, der er omfattet
av naervaerende dokument,
(toldmyndighedernes tilladelse nr.
....(1)), erkleerer, at varerne,
medmindre andet tydeligt er angivet,
har praeferanceoprindelsei ...... (2)

Spanish version

El exportador de los productos
incluidos en el presente documento
(autorizacion aduanera no. ....(1))
declara que, salvo indicacion en sentido
contrario, estos productos gozan de un
origen preferencial ...... (2)

Italian version

L' esportatore delle merci contemplate
nel presente documento
(autorizzazione doganale n. ...(1))
dichiara che, salvo indicazione
contraria, le merci sono di origine
preferenziale ...... (2)



Dutch version

De exporteur van de goederen waarop
dit document van toepassing is
(douanevergunning nr. ...(1)), verklaart
dat, behoudens uitdrukkelijke
andersluidende vermelding, deze
goerderen van preferentiéle ...... (2)
oorsprong zijn

Portugues versin

O abaixo assinado, exportador dos
produtos cobertos pelo presente
documento (autorizagdo aduaneira n.
...(1)), declara que, salvo
expressamente indicado em contrario,
estes produtos sao de origem
preferencial ...... (2)
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Finnish version

Té&ssa asiakirjassa mainittujen
tuotteiden vieja (tullin lupanumero
....(1)) ilmoittaa, ettd nama tuotteet
ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty,
etuuskohteluun oikeuttuja ...... (2)
alkuperatuotteita

Turkish version

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto
dokumentu (cislo povoleni ..... (1))
prohlasuje, ze krome zretelne
oznacenych, maji tyto vyrobky
preferencni ptvod v ..... (2)

Slovaki version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto
dokumente (cislo povolenia ..... (1))
vyhlasuje, ze okrem zretel'ne
oznacenych, maju tieto vyrobky
preferencny pévod v ..... (2)

Rumanian version

Exportatorul produselor ce fac objectul
acestu, document (autorizatia vamala
nor. ..... (1)) declara ca, exceptand
cazul~in care in mod expres este indicat
altfel, aceste produs sunt de origine
preferentiala ..... (2)

Estonian version

Kaesoleva dokumendiga hdlmatud
loodete eksportija (tolliameti kinmitas
Nr. ...(1)) deklareelb, et need tooted on
..... (2) soodus- paritoluga, vilja arvatud
juhul kui on selgelt naidatud teisiit

Lettnesk version

Eksportétdjs, produktiem, kuri ietverti
$aja dokumentd (muitas pilnvara Nr.
...(1)) deklare, ka, iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, Sien produktiem
ir prieksrocibu izcelsme no. ..... (2)

Lithuanian version

Siame dokumente iSvardintu prekiu
eksportuotojas (muitines liudijimo Nr.
...(1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip
nenurodyta, taiyra ..... (2)
preferencines kilmés prekés
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Below is an example of how an invoice has been changed in order to meet the Euro Declaration
standards.

A_Z CO - Invoice

Company Name

Address

Postal code

Telephone

Salesperson Shipping ‘Payment
BB Pick up Paid
Qty Total

1 piece 2,99

2,99

The exporter of the products covered by this document
(customs authorization No. ...(1)) declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are

of (EEA (2) preferential origin ™————______| 1. The Euro decloration

This is what needs to be on the invoice

2. Name of signee (Printed text with an ink pen)
J(:iHN DOE 3. Name (in handwriting with an ink pen)
John dloe 4. Current date
200 od 5. City/Country
London

England




